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Fevziye Abdullah Tansel:  23 Şubat 1912’de Muş’ta doğan Fevziye 
Abdullah Tansel, Molova, Metroviçe, Niğde, Muş, Kayseri ve Elaziz 
kadılıklarında bulunan Abdullah Hulusi Efendi ile Dobriç müftüsü 
Yörükoğlu Mustafa Efendi soyundan Sârâ Hanım’ın kızıdır. 1931’de 
İstanbul Kız Lisesi, 1934’te İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ile Yüksek Muallim Mektebi’nden mezun 
olmuştur. Erken yaşlarda şiir yazmaya başlayan ve ilk verimleriyle 1929’da 
Balıkesir’de neşredilen Türk Dili dergisinde ismi görülen Tansel, daha 
sonraları “Köprülü Mektebi” diye tanımlayabileceğimiz bilimsel ekole 
mensup velût bir edebiyat tarihçisi olarak temayüz etmiştir. Muhtelif 
ansiklopedilere yazdığı bilimsel maddeler, edebiyat tarihi sahasında 
ortaya koyduğu makale ve kitap çapında çalışmalarla ömrü boyunca Türk 
kültürüne hizmet eden Tansel, 1984 yılında Münevver Ayaşlı’yla birlikte 
Türkiye Yazarlar Birliği’nin Üstün Hizmet Ödülü’nü almıştır. 4 Ağustos 
1988’de Ankara’da vefat etmiş ve Cebeci Asrî Mezarlığı’na defnedilmiştir.
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KİTAP ÜZERİNE BİRKAÇ SÖZ

Abdullah Uçman

Mektuplar, edebiyatın esas türlerini meydana getiren şiir, hikâye, 
roman ve tiyatro arasında yer almamakla beraber, bir kısım Batılı 
edebiyat tarihçileri, bazı sanatçı ve edebiyatçıların mektuplarına da 
büyük değer verir ve mektupları da edebî şahsiyetlerin eserleri ara-
sına dahil ederler.1

Bu doğrultuda mektuplar, bir edebiyatçının biyografisi, özel ilgi 
alanları ve gün ışığına çıkmamış eserleri hakkında bilgiler verebi-
leceği gibi, onun bilinmeyen ya da fazla tanınmamış bazı yanlarını 
aydınlatmaya da yardımcı olabilir.

Bir kısım şair ve yazarların mektupları arasında tamamen edebî 
hüviyette, yaşadığı devrin çeşitli sanat, edebiyat ve kültür mesele-
lerini aydınlatabilecek mahiyette ve gerçekten edebî ve estetik de-
ğer taşıyanları olabileceği gibi, sonuçta onun da bir insan olması 
dolayısıyla, gündelik hayatın acımasız çarkı arasında herkes gibi 
sıradan sayılabilecek, günlük hayatına ait sıkıntılarını ya da sevinç-
lerini ifade ettiği, bunları bir kısım dostlarıyla paylaştığı mektuplar 
da bulunabilir.2

Türk edebiyatında geçmişi pek de eskiye uzanmayan mektup 
türünün Batı edebiyatlarında olduğu gibi büyük bir zenginlik 
göstermediği bilinmektedir. Tanzimat’tan önce mahdut sayıdaki 
mektup türüne ait örnekler, Türk edebiyatında esas itibariyle Tan-
zimat’ı takip eden yıllarda, Batı kültür ve edebiyatı etkisi altında 
yeni bir edebiyatın teşekkül etmeye başladığı XIX. yüzyılın ikinci 

1 Bedrettin Tuncel, “Mektup Türü Üzerine”, Tercüme Dergisi (Mektup özel sayısı), 
sayı 77-80, Ankara 1964, s. VIII-IX,

2 Cahit Sıtkı Tarancı’nın, yakın arkadaşı Ziya Osman Saba’ya gönderdiği ve ölü-
münden sonra Ziya’ya Mektuplar (İstanbul 1957) adıyla yayımlanan mektupla-
rıyla Ahmet Hamdi Tanpınar’ın Mektuplar’ında, devrin çeşitli kültür, sanat ve 
edebiyat meseleleriyle birlikte doğrudan doğruya kendi şiir anlayışları üzerinde 
de durulur (haz. Zeynep Kerman, Ankara 1974).



ÖNSÖZ

Tanzimat Edebiyatı’nın başlıca simalarından Nâmık Kemal ile Ab-
dülhak Hâmid, yaşadıkları devrin baskısı, şahsiyet sahibi kimseleri 
ezme siyaseti yüzünden İstanbul’dan uzaklaştırılmış; biri Midilli, 
Rodos ve Sakız’da mutasarrıflık, diğeri Paris, Golos, Poti, Bombay 
vs. yerlerde sefaret kâtipliği bahanesiyle şeklen memur, hakikatte 
sürgün olarak, ömrünün en verimli yıllarını maddî, mânevî türlü 
ıstıraplara gömülerek geçirmiştir. Hayatlarının akışı bu bakımdan 
az çok benzeyen bu iki şairimizin, birbirlerinin eserlerine karşı 
duydukları alâka yüzünden başlayan dostluklarının temelini atan 
Nâmık Kemal’dir. O, Magosa’da iken, Hâmid’in ilk eserlerini okur 
okumaz, Recâizâde Ekrem’i araya koyarak, Paris’te bulunan Hâ-
mid’le mektuplaşma yolunu buldu; böylece başlayan dostlukları, 
1875-1885 yılları arasında, aynı vasıta ile devam etti. 

Bütün isteklerine rağmen, ömürleri boyunca ancak iki defa, o 
da, ilki bir buçuk saat, ikincisi altı dakika kadar görüşme fırsatı 
bulabilen Nâmık Kemal ile Abdülhak Hâmid’in, bu mektupların-
dan birini okumak bile, karşılıklı takdir ve hayranlıklarını, candan 
bağlılıklarını, rûhen ne kadar yaklaşabildiklerini anlatmaya yeter. 

Ne yazık ki, bu mektuplarından pek azı bize kadar gelebilmiştir. 
Nâmık Kemal’inkiler, bazı kimseler tarafından kopya edilip saklan-
dığından, Hâmid’inkilere göre daha çoktur; esasen Nâmık Kemal’i 
üzen şeylerden biri de, Midilli’de iken evi arandığı sırada, bazı ev-
rakını, bu arada Hâmid’in mektuplarını da yok etmeye mecbur ol-
masıdır. Bununla beraber, Kemal’in cevaplarından, Hâmid’in ona 
nelerden bahsettiği de az çok aydınlanmaktadır. 

Nâmık Kemal ile Abdülhak Hâmid hakkında pek çok şey yazıl-
mış olması, bir talih eseri sayılabilirse de, boş sözlerle beslenen 
yalan yanlış resmî hâl tercümesi ile, eserlerinin fihrist ve mevzuun-
dan ibaret bu neşriyatın, talihsizlikleri hesabına kaydı, daha doğru 
olur düşüncesindeyiz; esasen bu kitabı yazmamızın başlıca sebebi 
de, bu yüzden duyduğumuz haklı üzüntüdür. 



I
İLK TESADÜF VE GÖRÜŞMELER

Nâmık Kemal, Hâmid’i, ilk önce Tercüme Odası’nda ve ağabeyisi 
Nasuhi Bey’in yanında görmüştü. Bu sırada on-on iki yaşında bulu-
nan Hâmid, bu ilk tesadüfü hatırlayamaz. İkinci defa, Ebüzziya Tev-
fik’in matbaasında rastladılar; Hâmid, bu tesadüfü bizzat anlatır: 

“Kemal’i ben evvelâ tanımadım. Ebüzziya, ona bir makale oku-
yordu. Birkaç defa Fransızca tout de bon; tout de bon (*) dedi; çıktı 
gitti. Bu tanışmak sayılmaz; öyle değil mi? Asıl, Paris’ten İstanbul’a 
avdet hengâmında tanıdım. Daha nefyedilmemişti. Vefa’da oturu-
yordu. Gittim, gördüm. Misafirleri de var idi. ‘Size iştiyakımdan 
dolayı geldim’, dedim. Evvelce muârefemiz falan yok. Beni, yazı-
larımdan da tanımıyor. Onun için hususi bir ehemmiyet vermedi. 
O sıralarda, memuren Paris’e tayin edilmiştim. ‘Mademki Paris’e 
gidiyorsun’, dedi; birkaç kütüphane ismi sağlık verdi. ‘Orada şu ki-
tapları oku!’ diye tavsiye etmişti.”1 

Fakat, bu görüşmeyi de, Nâmık Kemal hatırlamıyor; esasen Hâ-
mid’in yukarıdaki ifadesi de, bu ziyaretin, Nâmık Kemal’de bir iz 
bırakamayacağını anlatır.

Nâmık Kemal ile Abdülhak Hâmid’in, karşılıklı tesirler uyandır-
mayan bu ilk tesadüf ve görüşmelerinden sonra, hayatları birbirine 
uzak memleket ve şehirlerde geçmeye başladı. 

(*)	 “Her şey yolunda!” (h. n.)
1 Ruşen Eşref, Diyorlar ki, İstanbul, Kanaat Kitabevi 1334 (1918), s. 14-15. 
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II 
KEMAL MAGOSA’DA, HÂMİD PARİS’TE

Nâmık Kemal, Vatan yahut Silistre adlı eserinin temsilini mütea-
kip, Abdülaziz’in, 10 Nisan 1873 tarihli fermanı ile Magosa’ya sü-
rüldü. 

Abdülhak Hâmid, Nâmık Kemal Magosa’da iken (1873), Mâ-
cerâ-yı Aşk (1873) ve İçli Kız (1874) adlı dramatik eserlerini neşret-
ti. Nâmık Kemal’in üslûbunu taklit ederek yazdığı bu iki eserinden 
İçli Kız, aynı zamanda, Kemal’in Zavallı Çocuk adlı eserine nazîre 
idi.2 

Hâmid, bu eserlerinin neşrinden pek az sonra 1875-1876’da, 
sefaret ikinci kâtibi olarak Paris’e gitti. 

III 
HÂMİD’İN KEMAL’DE UYANDIRDIĞI  

İLK ALÂKA
Nâmık Kemal’in, Hâmid’e alâkası, Magosa’da iken onun Mâcerâ-yı 
Aşk ile İçli Kız adlı eserlerini okuduktan sonra uyanmaya başladı. 
Bunu, Recâizâde Mahmud Ekrem’e Magosa’dan gönderdiği 24 Re-
biülâhir 1292 (30 Mayıs 1875) tarihli mektubundan öğreniyoruz. 
Bu mektupta: 

“... Hâmid Bey’in Mâcerâ-yı Aşk ve İçli Kız unvanlı iki eserini 
gördüm. Benim tahminime göre bu Hâmid Bey, Nasûhi Bey’in kü-
çük biraderi olacak! Avrupa’ya gitmeden evvel, bir kere, Tercüme 
Odası’nda görmüştüm. Avdetimden sonra, bir kere de, sokakta 
gördüm. Müşahedatından anlayışım, şimdi on dokuz veya yirmi ve 
nihayet, yirmi bir yaşında olacak. Bu halde, oyunları kendisi yazdı 
ise; yani tashih etmedin ise (İstanbul’da, senden başka o şîvede 
yazı yazacak adam yoktur), demek ki, çocuk hiç olmazsa, bizim 
kadar bir edib olacak. Oyunlarını hey’et-i umûmiyesiyle kabul et-
tim zannetmezsin ya!.. Eserlerin gerek tertip, gerek tasvirce, pek 
çok muahaze götürür yerleri var; binaenaleyh, şu suallerime cevap 
isterim:

2 Abdülhak Hâmid, “Eserlerimi Nasıl Yazdım”; Ülkü, sayı 51, Mayıs 1937.
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IV 
KEMAL’DEN HÂMİD’E BİR MEKTUP  

VE ÖĞÜTLER
Hâmid’i, Yazısını Düzeltmeye Teşvik

Nâmık Kemal’in Hâmid hakkındaki bu tecessüsleri, Magosa’da bu-
lunduğu sırada, herhâlde Recâizâde Mahmud Ekrem’in tavassutuy-
la, Hâmid ile mektuplaşmalarına yol açmıştır. 

Nâmık Kemal, Hâmid’den aldığı ilk mektuplara yazdığı cevapla-
rında, onun yazısının çirkinliği üzerinde durdu. Hâmid de, Kemal’in 
güzel yazıya merakından, yazısının da, hakikaten güzel olduğundan 
bahseder ve “.... Eminim ki Tercüme Odası’nda iken, Ârifî Bey’den, 
bu hususta teşvik görmüştür; bu yüzden, bir mektubunda, yazımın 
çirkinliğinden dolayı ‘Yazın okunamıyor, sen, adını yazmağı da bil-
miyorsun. Senin ismin Halmid değil, Hâmid’dir. Benden haber al 
da, ona göre imzanı koy!’ diye itirazda bulunmuştu” der.4 

Hâmid, bu ihtardan sonra, yazısını düzeltmeye çalıştı; Mago-
sa’da bulunan Nâmık Kemal’e 7 Şubat 1292 (20 Şubat 1875) tarih-
li mektubuyla bir de resim gönderdi. Nâmık Kemal, buna karşılık 
yolladığı 3 Mart 1875 (25 Muharrem 1292) tarihli mektubunda, 
Hâmid’e, yazısını düzgün bulduğundan bahseder; Hâmid’in bu 
uzun mektubu ve fotografisi, Nâmık Kemal’i, bir an olsun, içinde 
bulunduğu zindan hayatından uzaklaştırarak, sanki, edebî bir mec-
liste yaşatmıştı. 

Nâmık Kemal’in bu mektubu, Hâmid’e verdiği öğütlerden iba-
ret gibidir; eski tarz nesrin, sun’î ve tabiîlikten uzak olduğunu iti-
rafla beraber, bu vâdiye temayülü bulunanlara zayıf görünmemek 
ve birtakım hezeyanlara yol vermemek için, resmî lisana uygun ne-
sirler de yazmasını tavsiye etti. Bundan sonra, Türkçe imlâ, yeni 
ve eski tarz nesir meseleleri üzerinde durdu. Mektuptaki ifadeye 
bakılırsa, Hâmid’in Vefik Paşa ile, Sami ve Yusuf Kâmil Paşalardan, 
Nâmık Kemal’e bahsettiği muhakkaktır. 

4 “Üstâd-ı Âzam Abdülhak Hâmid’in Hayat ve Hâtırâtı”, İkdam, nu: 9723, tefrika 
nu: 38, 26 Nisan 1924.
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KEMAL’DEN HÂMİD’E
Magosa, 21 Şubat 1876 

“Kardeşim, 
7 Şubat 91 (19 Şubat 1876) tarihli mektubun geldi; resmin de 

beraber idi. Birinci derecede mektubun uzunluğuna teşekkür ede-
rim. 

Be-rûz-ı gam be-gayr ez sâye-i men nist yâr-ı men 
Velî o hem nedâred tâkat-i şebhâ-yı târ-ı men (*)

beytinin tasvir ettiği leyâlî-i tenhâîde gölgemi yanımda bulamaz iken 
bana yâr oldu. Okudukça gönlüm karşıma çıkmış da bana teselli verir 
zannettim. Sahihen Magosa dedikleri zindan-ı cehâletten kurtulmuş 
da bir meclis-i edeb ü irfan içine düşmüş kadar memnun oldum. 

İkinci derecede yazını beğendim. O hususça olan himmetin 
benim ihtarımdan dolayı ise şükranım bir kat daha müzdâd olur. 
Mektubunun yazısı o seni “Hüsn-i hatta mâlik değildir; binaena-
leyh müsvedde yapamaz” zanneden nâzenin beylerimizin (Eğer na-
zarlarında istikamet var ise) gıpta ve hattâ hasedlerini davet etmek 
lâzım gelir? Eğer kalemin hattı biraz sola mâil olsa ve birkaç gün 
nesh ile yazılmış iki üç kitabın “ayın” ve “ha” gibi harflerin tasvi-
rinde olan şîvelerine dikkat olunsa, Bâbıâli’de de senden güzel yazı 
yazacak adam bulunamayacak. 

Dikkat ediyor musun? Tabiatın haricinde ne kadar muhassenat 
var ise bir sahib-i kabiliyete göre ne kadar suhûletle vücuda geli-
yor. Ben yazı yazmak, kafiye bulmak, bir sözü efâil ve tefâil’e tatbik 
etmek gibi şeyleri süslüce bir boyunbağı takmaktan kolay görüyo-
rum. Binâenaleyh sanırım ki bir iki gün ve belki bir iki saat dikkat 
ediversen lisan-ı resmîde de yazacağın kâğıtlar, mektupçu odasında 
mûcize hükmünde tutulur. Ama diyeceksin ki yazım güzel olmuş, 
(derkâr ve âşikâr ve olmakla ve bulunmakla) zincirleri içinde tımar-
hânekâri bir söz söylenilecekmiş; nazar-ı hakîm-i insaniyete karşı 
ne faide görünmek ihtimali vardır? Evet! İstidat-ı zamanın fevkin-
de yaratılmış olanlara göre kendi zamanının takdirine meyil ve te-

(*)	 “Gamla geçen günlerimde gölgemden başka dert ortağım yoktur; ancak o dahi 
karanlık gecelerime dayanamadı.” (h. n.)
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de malûmatını bildirecek. Terakkî de, tedennî de kadınların hâlinde 
kendini gösterecek.” 

Şimdi tuttuğum kaide-i istidlâle göre bir milletin terakkîsi ço-
cukların hâlinde taayyün eder; çünkü o çocukların terbiyesi, valide 
ve pederlerin terbiyesinden hâsıl olmalıdır. 

İmza okunuyor; fakat üzerindeki bende işareti sevilmiyor.32 Bâkî 
muhabbet ve uhuvvet...” 

Magosa-fî 25 Muharrem, sene 1293 (21 Şubat 1876)
Kemal

V 
NÂMIK KEMAL’İN MAGOSA’DAN 

İSTANBUL’A DÖNÜŞÜ
Abdülaziz’in 10 Nisan 1873 tarihli fermanı ile Magosa’ya sürülen 
Kemal, bazen mahbes hayatının biraz olsun serbestletilmesi, bazen 
yine göz hapsinde bulunmak üzere kışlada değil, ayrı bir evde otur-
tulması hususunda, türlü çarelere başvurdu. 

İlk zamanlarda, ona çok muzdarip günler yaşatan mahbes haya-
tı, Kıbrıs Mutasarrıfı Veys Paşa’nın yardımı ile, biraz daha rahat bir 
şekil alabildi. Şirvânizâde Hakkı’ya yazdığı bir mektupta da, Rama-
zan münasebetiyle ayrı bir eve çıkmak müsaadesini istemiş, daha 
sonra, İstanbul’a dönebilmek için, sadârete de bir istida verilmişti. 
Hariçte oturmak için izin verilmediği gibi, İstanbul’a dönmesini 
esasen kendisi de ümit etmiyordu; ancak taşra vilâyetlerinde bir 
mutasarrıflığa tayin olunabileceğini düşünüyordu; fakat, 31 Mayıs 
1876’da, Abdülaziz hâl’edilince, tahta geçen V. Murad’ın ilk düşün-
düğü meselelerden biri, Nâmık Kemal ve arkadaşlarının menfâla-
rından afvı oldu. 

V. Murad, tahta geçtiği gün, Başkâtip tayin ettiği Ziya Paşa’yı 
çağırtarak, “Sadr-ı âzama söyle, Kemal Bey ile rüfekasının gelme-
leri için, telgraf yazsınlar!” demiştir. Ziya Paşa bu sözleri, hemen, 

32 Bu mektubun, Türk Tarih Kurumu’ndaki el yazmasında (nu: 661), tarih yok-
tur; Ebüzziya tarafından yapılan birinci baskıda ise, 25 Muharrem 1292 (3 Mart 
1875) tarihi vardır. 
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